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So wird das Lernen leichter:

Begriffe mit Artikel (der, die oder das) in schwarz = Substantiv

Begriffe in rot	 = Verb

Begriffe in blau	 = Adjektiv

Begriffe in kursiv	= englisch

   Hier ist Platz zum Eintragen der Muttersprache    .

Am Ende des Buches befindet sich eine Liste aller Substantive im Plural.
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1 �Wichtige Begriffe im beruflichen Alltag  –   

Important terms for every work

1.1 Farben  –  Colours

rot	 grün	 blau
red	 green	 blue

�

gelb	 schwarz	 weiß
yellow	 black	 white

�

braun	 orange	 violett – ugs. lila
brown	 orange	 purple / violet

�

grau	 rosa	 magenta
grey	 pink	 magenta

�

türkis
cyan / turquoise

�

transparent –  
ugs. durchsichtig
transparent

�
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(in Fahrtrichtung) rechts
right / on the right  
(in the direction of travel)

�

unter
under / below

�

(in Fahrtrichtung) links
left / on the left  
(in the direction of travel) 

�

zwischen
between / among

�

auf
on / at

�

vor
before / in front of

�

über
above / over 

�

neben
next to / beside

�

hinter
behind /  
at the back of

�

im
in / at

�

1.2 Räumliche Anordnung  –  Physical configuration
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1
der Wochentag – Adv. wochentags
weekday – adv. (on) weekdays

�

1.3 Kalenderwoche  –  Calendar week
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die Uhrzeit:
time / time of day

�

0 Uhr / 24 Uhr – ugs. die Mitternacht
twelve midnight

�

12 Uhr
twelve o’clock / twelve noon

�

genau / exakt / Punkt 8 Uhr oder 20 Uhr
precisely at / promptly at / sharp 8 o’clock (a. m. or p. m.)

�
6 Uhr oder 18 Uhr
six o’clock (a. m. or p. m.)

�

3 Uhr oder 15 Uhr
three o’clock (a. m. or p. m.)

�
Viertel nach sechs – Var. Viertel sieben – 6 Uhr 15 oder 18 Uhr 15
quarter past six (a. m. or p. m.)

�
halb neun – 8 Uhr 30 oder 20 Uhr 30
eight thirty / half (past) eight (a. m. or p. m.)

�
Viertel vor sechs – Var. Dreiviertel sechs – 5 Uhr 45 oder 17 Uhr 45
five forty-five / quarter to six (a. m. or p. m.)

�
zehn Minuten vor halb sieben – 6 Uhr 20 oder 18 Uhr 20
ten minutes to six thirty (a. m. or p. m.)

�
fünf Minuten nach halb sechs – 5 Uhr 35 oder 17 Uhr 35
thirty-five past five (a. m. or p. m.)

�

1.4 Zeitangaben  –  Time designations
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1

die Tageszeit:
daytime / time of day

�
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der Morgen – Adv. morgens
morning – adv. in the morning

�

der Nachmittag –  
Adv. nachmittags
afternoon – adv. afternoons

�

der Vormittag –  
Adv. vormittags
forenoon – adv. before midday

�

der Mittag – Adv. mittags
midday – adv. at midday

�

die Nacht – Adv. nachts
night / nighttime – adv. nights

�

der Abend – Adv. abends
evening – adv. evenings

�
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1.5 Zeiträume  –  Periods of time

die Dauer / die Zeitspanne:
term / length of time

�

es dauert
it takes …

�

die Sekunde – Adj. sekündlich
second – adv. every second

�

die Minute – Adj. minütlich
minute – adv. every minute

�

15 Minuten – ugs. die Viertelstunde – Adj. viertelstündlich
fifteen minutes – adj / adv. quarter-hourly

�

30 Minuten – ugs. die halbe Stunde – Adj. halbstündlich
thirty minutes – adj / adv. half-hourly

�

45 Minuten – ugs. die Dreiviertelstunde
forty-five minutes

�

die Stunde – Adj. stündlich
hour – adj / adv. hourly

�
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1

der Tag – Adj. täglich
day – adj / adv. daily

�

�

das Kalenderjahr:
calendar year / legal year

�

die Woche – Adj. wöchentlich
week – adj / adv. weekly

�

�

der Monat – Adj. monatlich
month – adj / adv. monthly

�

�

das Jahr – Adj. jährlich
year – adj / adv. yearly

�

�
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der Januar
Ja

nua
ry

�der Februar
Feb
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ry

�

der A
pril

A
p
ril

�der M
ai

M
a
y

�

der M
ärz

M
a
rch

�der Juli
July

�

der Juni
June

�der D
ezem

ber 
D

ecem
b
er

�

der A
ugust

A
ug

ust

�
der Septem

ber
S
ep

tem
b
er

�

der O
ktober

O
cto

b
er 

�

der N
ovem

ber
N

o
vem

b
er 

�



handwerk-technik.de 11

1

das Quartal – Adj. quartalsweise
quarter – adv. quarterly

�

die Jahreszeit – Adj. jahreszeitlich:
season / time of year – adj. seasonal

�

der Sommer – Adj. sommerlich
summer(time) – adj. summery

�

der Winter – Adj. winterlich
winter – adj. wintery

�

der Frühling – Adj. frühlingshaft
spring(time) – adj. springlike

�

der Herbst – Adj. herbstlich
autumn / fall – adj. autumnal

�
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die Tagschicht
day shift

�

der Dienstplan:
roster / rota

�

das Jahrtausend
millenium / chiliad

�
das Jahrhundert 
century / centenary

�
das Jahrzehnt 
decade

�

1.6 Arbeitszeit  –  Working time
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die Spätschicht
evening shift/ late shift
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1

der Urlaub
holiday / vacation

�

die Krankschreibung – ugs. der Krankenschein
doctor’s certificate / medical certificate – coll. sick note

�

(den Arbeitsbeginn) verschlafen
to oversleep (start of work)

�

zu spät (zur Arbeit) kommen
to be late (for work) / to be tardy

�
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die Nachtschicht
night shift / overnight shift

�
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die Überstunde
overtime / extra hour

�
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sieben
seven

�

acht
eight

�

die Anzahl		  (ab)zählen
number / quantity		  to count

	 	 �

eins
one

�

drei
three

�

sechs
six    �

fünf
five

�

zwei
two

�

vier
four

�

1.7 Zahlen, Maße und Gewichte  –  Numbers, measures and weights
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1
neun
nine

�

zehn (Euro-Schein)
ten (euro note)

�

vierundzwanzig
twenty-four

�

einhundert (Euro-Schein)
one hundred (euro note)

�

zwanzig (Euro-Schein)
twenty (euro note)

�

fünfzig (Euro-Schein)
fifty (euro note)

�

einhundertzwölf
one hundred and twelve

�
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zweihundert (Euro-Schein)
two hundred (euro note)

�

eintausend (Dollar-Schein)
one thousand (dollar bill)

�

die Größe:		  die Einheit:
physical quantity		  physical unit

�

fünfhundert (Euro-Schein)
five hundred (euro note)

�

zweitausendzwanzig
two thousand twenty

�

das Milligramm – Abk. mg
milligram

�
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1

das Gramm – Abk. g
gram

�

die Tonne – Abk. t
ton

�

die Unze – Umr. 28,3495 g
ounce – abbrev. oz

�

das Kilogramm – Abk. kg
kilogram

�

das (deutsche) Pfund – Abk. Pfd.
(german) pound

�

der Millimeter – Abk. mm
millimetre

�
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der Zentimeter – Abk. cm
centimetre

�

der Meter – Abk. m
metre

�

der Zoll – Abk. '' – Umr. 25,4 mm
inch – abbrev. in

�

der Dezimeter – Abk. dm
decimetre

�

der Kilometer – 
Abk. km
kilometre

�

�

die Meile –  
Umr. 1.609,34m
mile – abbrev. mi

�

�

der Fuß – Umr. 304,8 mm
foot – abbrev. ft

�
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